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Dear friends,

Welcome to the first edition of the SDA of Sanjak Newsletter. Our aim is to inform public
about our party stands and activities and to report about the events in relation with the
with the Bosniacs and citizens of Sanjak.

This first issue is devoted to Rally organized by the SDA of Sanjak under the title ,For
Legal Security and European Future’, to remind a broader public that on the 17th of Ja-
nuary 2009, a group of armed, uniformed and unauthorized persons broke-in the SDA of
Sanjak office premises and attempted murder of several people, including people party
officials and our President Dr. Sulejman Ugljanin.

In this issue, we publish original texts of speeches delivered at the Rally and a chrono-
logical review of the crime, presented to the journalists at the Press conference by eye-
witness and Party Vice President Mr. Fuad Bacicanin, at the eve of this event. All the texts
speak about the facts from which we can make a conclusion that covering up such a crime
is not in favor of the rule of law in our country.

The messages of this Rally are clear, that the rule of law is essential for a political dialo-
gue and for security of the citizens of Sanjak in Serbia; Legal security enables

protection of human and minority rights, and it is directly linked with a sustainable de-
velopment of the country; The SDA of Sanjak is going on to insist on the rule of law and
reveling of principal organizers and executors of this crime, and many other unresolved
crimes committed in Sanjak. In this way, the SDA of Sanjak will contribute to removal of
this and many other obstacles made on the path of our country, moving towards the EU
integration.

In the Recent EU Commission Report on Serbian Progress for 2013, in Chapter 23: Justice
and Basic Rights, inter alia, it is being said, as far as the Sanjak region is concerned, the Bo-
sniac continued to be under represented in the local administration, judiciary and police.
The area remains significantly underdeveloped, with a high unemployment rate and a
lack of adequate infrastructure and investment. The regions require further commitment
from the state authorities for economic development of Sanjak.

We hope that with this first edition of our Newsletter will provide you with many infor-
mation that could be of help for your future research, writing articles and following our
country progress in creation of legal security, which our common goal towards the Euro-
pean future.

Communication Centre Team

Januar 2014.




Postovani prijatelji,

Pred vama je nas prvi broj Biltena, periodi¢nog glasila Stranke demokratske ak-
cije Sandzaka, koji ima za cilj da informise javnost o stavovima i aktivnostima
Stranke, izvjeStava o dogadajima koji su vezani za BoSnjake i gradane Sandzaka.

Prvo izdanje naseg Biltena je posvije¢eno Skupu koji je organizovala SDA San-
dzaka pod nazivom,Za pravnu sigurnost i evropsku budu¢nost” povodom, jos uvi-
jek, nerasvijetljenog zlocina koji se dogodio prije pet godina, kada je uniformisana
i naoruzana grupa ljudi upala u sluzbene prostorije Stranke i pokusala ubistvo vise
lica, ukljucujuci funkcionere i naseg predsjednika stranke dr. Sulejmana Ugljanina.

U ovom broju objavljujemo originalne tekstove govora sa pomenutog Skupa i
hronoloski prikaz zlocina, koji je kao ocevidac dogadaja predstavio, na Konferenciji
za Stampu, potpredsjednik Stranke Fuad Baci¢anin. Svi prilozi govore o ¢injenicama
iz kojih se moze izvuci jasan zakljucak, da prikrivanje ovakvog zlocina ne ide u pri-
log vladavini prava u Srbiji.

Poruke Skupa su jasne da je vladavina prava od sustinskog znacaja za politicki
dijalog i suradnju, kao i za sigurnost gradana Sandzaka u Srbiji. Pravna sigurnost
obezbjeduje i zastitu ljudskih i manjinskih prava i ima direktne veze sa odrzivim raz-
vojem zemlje. SDA Sandzaka ce insistirati na uspostavljanju vladavine prava i ot-
krivanju nalagodavaca ovog zlocina i brojnih drugih krivi¢nih djela koja su se
dogodila u Sandzaku. Na taj nacin SDA Sandzaka ¢e pomoci u otklanjanju ove i
mnogih drugih prepreka koje stoje na putu za brzi ulazak nase zemlje u EU.

U nedavnom lzvjestaju Evropske komisije o napretku Srbije za 2013. godinu, u
Poglavlju 23: Pravosude i osnovna prava, izmedu ostalog se kaze da, Sto se tice
SandZaka, Bo3njaci i dalje nisu dovoljno zastupljeni u lokalnoj samoupravi, sudstvu
i policiji. Da je ova regija i dalje veoma nerazvijena sa visokom stopom nerazvije-
nosti i nedostatkom odgovarajuce infrastrukture, kao i to da je neophodno dalje
zalaganje drzavnih organa za ekonomski razvoj Sandzaka.

Nadamo se da ¢ete u ovom broju Biltena naci dosta informacija koje ¢e vam po-
moci da istrazujete, pisete i pratite napredak nase zemlje u uspostavljanju pravne

sigurnosti $to je na$ zajednicki cilj na putu ka evropskoj buduénosti.

Tim Centra za Komunikacije




FIVE YEARS AFTER UNAUTHORIZED AND FORCIBLE BREAK-IN ENTRIES INTO OFFICE
PREMISES AND ATTACK BY GUNFIRE AGAINST THE LEADERSHIP OF SDA OF SANJAK

17TH JANUARY 2009 -

17TH JANUARY 2014

FIVE YEARS
COVERING-UP A CRIME

CHRONOLOGY OF THE EVENT PRESENTED AT PRESS CONFERENCE IN NOVI PAZAR
ON 16TH JANUARY 2014, BY VICE PRESIDENT OF THE SDA OF SANJAK AND AN
AN EYEWITNESS OF THE EVENT MR. FUAD BACICANIN

e would like to remain the citizens of Ser-

bia, the members and supporters of the

SDA of Sanjak and the Coalition ,Bosniac
List for European Sanjak” on an armed violence that
happened on 16th and 17th January 2009, which,
up to this day, has not been resolved.

Namely, on the 16th of January 2009, around
23:00 hours, a group of armed and uniformed per-
sons carried out a forcible and unauthorized break-
in and entry into the office premises of the SDA of
Sanjak and Coalition of “Bosniac List for European
Sanjak”. According to the Deputy of the Head of Po-
lice Department in Novi Pazar, Jasmin Dustinac, the
group had been, allegedly, related to security
agency “Tigar”.

Jasmin Dustinac had been present all the time,
while mediating the talks between the representa-
tives of the SDA of Sanjak, on one side, and the per-
sons who forcibly occupied the office premises
and, by that time, Novi Pazar Major Mirsad Djerlek,
who was representative of Sanjak Democratic Party
of Rasim Ljajic, on the other side.

In the talks, the representatives of the SDA of Sa-
njak claimed from the police representatives to re-
veal identity of the mentioned persons, and to find
out the reason of their forcible brake in the office
premises, and to free those occupied office premi-
ses, as well. The talks had been lead, with breaks,
during the whole night, and during the next day on
the 17th January, until around 20:00 hours. Alt-
hough, the agreement had been reached on that

the armed persons to leave the business premises
that did not happen.

On the same day, Saturday the 17th of January
2009, another unauthorized armed group entered
forcibly into the office premises, led by Fevzija
Muric, Coalition partner of Rasim Ljajic.

Around 20:00 hours, Minister Ugljanin called the
Head of Police in Novi Pazar Dragan Terzic on the
phone and climbed from him an assistance to make
it possible for him to enter the office premises.

However, when, Dr. Ugljanin arrived around
21:00 hours, at the of entrance office premises,
there was not a single policeman at the spot, so he
had found himself without any protection in the
middle of citizens, his Party members and leaders-
hip on one side, and the armed usurpers, on the
other side.

The armed persons made an ambush immedia-
tely at the end of staircase, were the leadership SDA
of Sanjak, leadership of Novi Pazar Branch and
members of its Electoral Commission, and mem-
bers of local electoral boards with electoral papers
went towards the first floor, after their political
party elections in Novi Pazar. Then they had been
attacked by the mentioned group of persons, who
were using physical force and by coordinated ac-
tions, they were throwing on them heavy inven-
tory, large concrete flower pots, office tables and
other have pieces of furniture.

Several citizens got injuries and one of them
fainted because of a head injury (Ahmed Asotic).

Januar 2014.




PET GODINA OD NASILNICKOG UPADA U SLUZBENE PROSTORIJE SDA SANDZAKA
I ORUZANOG NAPADA NA RUKOVODSTVO STRANKE

17.01.2009.-17.01.2014.

PET GODINA
PRIKRIVANJA ZLOCINA

Hronologija dogadaja koju je predstavio novinarima
na Konferenciji za Stampu 16. 01. 2014. godine,
potpredsjednik SDA Sandzaka Fuad Baci¢anin kao ocevidac dogadaja

odsje¢amo gradane Srbije, ¢lanstvo i simpa-

tizere Stranke demokratske akcije Sandzaka i

koalicije Bosnjacka lista za evropski Sandzak
na oruzano nasilje od 16.i 17. januara 2009. godine
koje ni do danas nije rasvijetljeno.

Naime, dana 16.01.2009. godine, oko 23:00 casa,
grupa uniformisanih i naoruzanih lica izvrsila je ne-
ovlaséen i nasilan upad u sluzbene prostorije SDA
Sandzaka i koalicije “Bosnjacka lista za evropski
Sandzak”. Prema izjavi zamjenika nacelnika Policij-
ske uprave iz Novog Pazara Jasmina Dustinca,
radi se, navodno, o pripadnicima privatne za-
Stitarske agencije “Tigar”.

Jasmin Dustinac je sve vrijeme posre-
dovao u razgovorima izmedu pred-
stavnika SDA Sandzaka, s jedne
strane, i lica koji su nasilno zapo-
seli prostorije Bosnjacke liste i ta-
dasnjeg gradonacelnika Novog
Pazara, Mirsada Derleka, pred-
stavnika Sandzacke demokratske
partije Rasima Ljaji¢a, s druge strane.

U tim razgovorima predstavnici SDA
Sandzaka trazili su od predstavnika policije
da se pomenuta lica legitimisu i identifikuju i da se
utvrdi razlog njihovog nasilnog upada u sluzbene
prostorije, uz zahtjev da odmah napuste iste. Raz-
govori su vodeni sa prekidima tokom noci i Citav
dan 17.01.2009. godine, negdje do 20:00 ¢asova.
lako je postignut dogovor da naoruzana lica napu-
ste sluZbene prostorije, to se nije dogodilo.

U subotu, 17.01.2009. godine, u prostorije Bo-
Snjacke liste neovlas¢eno i nasilno je upala jos
jedna grupa naoruzanih ljudi, na ¢elu sa Fevzijom
Muri¢em, koalicionim partnerom Rasima Ljajica.

Oko 20:00 ¢asova ministar Ugljanin pozvao je te-
lefonom nacelnika Policijske uprave u Novom Pazaru
Dragana Terzic¢a, trazedi od njega pruzanje asisten-
cije i omogucavanje ulaska u sluzbene prostorije.

Medutim, kada je, oko 21:00 ¢asa, dr Ugljanin sti-
gao na ulaz u prostorije svoje Stranke, na istom mje-
stu nije bilo ni jednog policajca, tako da se
bez ikakve zastite, nasao izmedu gradana,
| rukovodioca i ¢lanova Stranke, s jedne, i

naoruzanih uzurpatora, s druge strane.
Pomenuta naoruzana lica napravila su
zasjedu, neposredno iznad stepenista,
kojim se, prema prvom spratu, kretalo
rukovodstvo SDA Sandzaka, rukovod-
stvo Gradskog odbora SDA SandZaka za
Novi Pazar, Gradska izborna komisija
Stranke, te ¢lanovi mjesnih birackih odbora
sa izbornim materijalom nakon sprovede-
nih stranackih izbora za grad Novi Pazar.
Na njih su, koordiniranim akcijama i upo-
trebom fizicke sile, atakovali pripadnici nave-
dene grupe, bacajudi na njih inventar i druge
teSke predmete (betonske Zardinjere, kancelarij-
ske stolove i drugi teski namjestaj).

Nekoliko gradana je tom prilikom zadobilo tje-
lesne povrede, od kojih je jedno lice, Ahmed Asoti¢,
zbog povrede glave, izgubilo svijest.




Several gunmen fired several times gunfire in di-
rection of the leadership of SDA of Sanjak, and one
person (Adnan Ganic) got wounded, who stood im-
mediately between the attackers and the President
of the SDA and Minister in the Government of Ser-
bia, Dr. Suleiman Ugljanin.

Soon, the armed groups barricaded themselves
behind the door in one of the offices.

When situation threatened to escalate, because
there were about 200 of revolted people, whose
lives had been endangered several times by the at-
tackers, who rushed towards them to settle down
accounts, then the leadership of the SDA Sanjak
SDA, using its authority, succeeded to prevent any
uncontrolled reaction.

With the help of his associates, who were re-
sponsible and who had remained under their con-
trol, Dr. Ugljanin
enabled the police-
men to take the atta-
ckers out safely, one
by one, and one
among them was
Fevzija Muric, being
one of the closest as-
sociates of Mr. Ljaic.

The Eyewitness of
all these events is the
Deputy of Police De-
partment in Novi
Pazar, Jasmine Dustinac.

After the police had taken out safely all the at-
tackers, a little after 22:00 hours, in the office pre-
mises of the SDA of Sanjak and the Coalition
»Bosniac List for European Sanjak’, the Head of Po-
lice in Novi Pazar, Dragan Terzic appeared on-the-
spot, than, the Prosecutor Salih Karisik and
President of District Court, Camil Hubic, who con-
ducted the investigation.

The representatives of the SDA of Sanjak insisted
the police to conduct a search of the office premi-
ses which had been occupied by armed persons.
During that search firearms had been found at the
crime scene.

Because of the all these above mentioned
events, a meeting was held between the Serbian
state leadership and the leadership of the Bosniac

List for European Sanjak in Cabinet of President of
Serbia, on the 23rd of January 2009. The meeting
attendees were: The President of Serbia Boris Tadic,
the Prime Minister Mirko Cvetkovic, Coordinator of
Affairs of Serbian Security Service Miodrag Rakic,
Minister of Interior Ivica Dacic, and President of the
SDA of Sanjak and Minister Dr. Sulejiman Ugljanin,
as well as the presidents of the Coalition party
members and MPs off the Serbian Parliament, Esad
Dzudzevic and Bajram Omeragic.

The State leadership had promised to take re-
sponsibility to the investigation to start and the re-
levant governmental organs to solve the case, in
order to calm down further tensions, and the Bo-
sniac List took a responsibility not to undertake any
actions for starting an investigation, and to stop
dissemination of information in public about this
event details.

Even after these talks
with the State leadership,
and written claims, being
sent several times by the
SDA of Sanjak, for revea-
ling identities of those
persons who did those
criminal activities, what
was their intention, and
under whose order they
had had carried such an
armed and forced entry
into office premises of the SDA of Sanjak and Coa-
lition List for European Sanjak, as well as all that re-
lated to the attack by gunfire against the leadership
and members of the SDA of Sanjak, up to this day,
there has been no results.

REMARKS

Recent revealing of the murder of the journalist
Slavko Curuvija, the actual Government, has sown
its decisiveness to stop all kinds of organized cri-
mes in the country. This encourages and brings
back a hope to the citizens of Sanjak for a legal se-
curity and European future. In that sense, the SDA
of Sanjak, as minority Bosniac party, has expecta-
tions, that after five years, this case and many other
unresolved murders and other forms of organized
crime in Sanjak will be soon resolved.

Januar 2014.




Nekoliko naoruzanih napadaca je ispalilo vise hi-
taca u pravcu rukovodstva SDA Sandzaka, kojom
prilikom je ranjen Adnan Gani¢, koji se nalazio ne-
posredno izmedu napadaca i predsjednika SDA
Sandzaka i ministra u Vladi Srbije dr Sulejmana
Ugljanina.

Odmah nakon toga, naoruzane grupe zabaraka-
dirale su se iza vrata jedne od prostorija.

Kada je situacija prijetila da dodatno eskalira, jer
je oko 200 izrevoltiranih ljudi ¢iji su Zivot vise puta
ugrozili napadaci, krenulo da se obracuna sa njima,
rukovodstvo SDA Sandzaka je svojim autoritetom
sprijecilo nekontrolisanu reakciju.

Uz pomo¢ svojih saradnika, koji su bili prisebni i
odgovorni, dr Ugljanin omogucio je policiji da bez-
bjedno, jednog po jednog, izvedu zabarakadirane

naoruzane napadace, medu kojima je bio i jedan
od najblizih Ljajicevih saradnika, Fevzija Muri¢.

Ocevidac svih navedenih dogadaja bio je zamje-
nik nacelnika Policijske uprave u Novom Pazaru, Ja-
smin Dustinac.

Nakon 5to je policija bezbjedno izvela sve napa-
dace, nesto poslije 22:00 ¢asa, u prostorije SDA San-
dzaka i koalicije “BoSnjacka lista za evropski
Sandzak’, na mjesto dogadaja, pojavio se i nacelnik
Policijske uprave Novi Pazar Dragan Terz¢, a zatim i
tadasnji okruzni tuzilac Salih Karisik i istrazni sudija,
predsjednik Okruznog suda u Novom Pazaru, Camil
Hubi¢, koji su izvrsili uvidaj.

Predstavnici SDA Sandzaka insistirali su kod po-

licije da se izvrsi i pretres prostorija, u kojima su bili
zabarikadirani naoruzani nasilnici. Prilikom pre-
tresa, na mjestu dogadaja pronadeno je vatreno
oruzje.

Povodom pomenutih dogadaja, dana 23. 01.
2009. godine, u kabinetu predsjednika Srbije, odr-
Zan je sastanak drzavnog rukovodstva i rukovod-
stva koalicije BoSnjacka lista za evropski Sanzak.

Na sastanku su ucestvovali: predsjednik Repu-
blike Srbije Boris Tadi¢, predsjednik Vlade Republike
Srbije Mirko Cvetkovi¢, koordinator rada sluzbi bez-
bjednosti Republike Srbije Miodrag Raki¢, ministar
unutrasnjih poslova lvica Daci¢, predsjednik SDA
Sandzaka ministar dr. Sulejman Ugljanin, predsjed-
nici ¢lanica Koalicije i narodni poslanici Esad Dzu-
dzevi¢ i Bajram Omeragic.

Na sastanku je drzavno ru-
kovodstvo preuzelo obavezu
da pokrene istragu, preko na-
dljeznih drzavnih organaii ra-
svijetli ovaj slucaj, ada, ucilju
smirivanja daljih tenzija, Bo-
Snjacka lista ne pokrece nika-
kve istrazne radnje i prekine
informisanje javnosti o deta-
liima ovog dogadaja.

| nakon vise razgovora sa
drzavnim rukovodstvom, kao
i pismenih zahtjeva u vise na-
vrata da se otkrije ko je, sa
kojim ciljem i po ¢ijem na-
logu, izvrsio oruzani upad u
prostorije SDA Sandzaka i
izveo napad na ¢lanove i rukovodstvo Stranke, do
danas nema nikakvih rezultata.

NAPOMENA

Rasvjetljavanjem ubistva novinara Slavka Curu-
vije, aktuelna Vlada je pokazala odlu¢nost u obra-
cunu sa svim vrstama organizovanog kriminala u
zemlji. To ohrabruje i vra¢a nadu gradanima San-
dzaka u pravnu sigurnost i evropsku buduénost. U
tom smislu SDA Sandzaka, kao manjinska bosnja-
Cka stranka, izrazava ocekivanje da ce se, nakon
punih 5 godina, rasvijetliti i ovaj dogadaj, rijesiti
mnoga nerasvijetljena ubistva i drugi oblici orga-
nizovanog kriminala u Sandzaku.




SPEACH BY FUAD BACICANIN, VICE PRESIDENT OF THE SDA OF SANJAK, DELIV-
ERED AT THE RALY

“FOR LEGAL SECURITY AND EUROPEAN FUTURE’,
IN NOVI PAZAR, ON 17TH JANUARY 2014

THE SECURITY HERE IS
AT THE LOWEST LEVEL

Conclusion is simple and not a pleasent one: The security here is at the lowest
level, because governemtal organs have done nothing to the Bosniacs feel safe.

Respected citezens, Esselamu aleikum,

We would like to remind our members and sup-
porters of Democratic Action Party about armed
violence hapened on the 16th and 17th January
2009, and which has not been revieled up to this
day.

Namely, on the 16th January 2009, a group of
uniformed and armed persons carried out an
unauthrised forcible brake-in the office premises of
the SDA of Sanjak.

Beside this dificult case, a number of cruel mur-
ders and serious crimes occured in Sanjak in the
past years, some of them during the day at ayewit-
ness of a large number of citizens, and almost none
of them has been revieled.

Conclusion is simple and not a pleasent one:
The security here is at the lowest level, because go-
vernemtal organs have done nothing to the Bo-
sniacs feel safe.

By reveiling the murder case of the jurnalist
Slavko Curuvia, a couple of days ago, the actual Go-
vernement has shown a decisivness to fight against
organized crime in the country.

This encouradges us and returns a hope to the
citizens of Sanjak, to a legal security and European
future.

To that sense, the SDA of Sanjak expresses ex-
pectations that this case after 5 years, this case of
forced and armed brake-in the office premiseses
will be resolved and many of unresolved murders
and other forms of organized crimes in Novi Pazar
and Sanjak will be resolved.

. Januar 2014.



GOVOR POTPREDSJEDNIKA STRANKE FUADA BACICANINA NA SKUPU
“ZA PRAVNU SIGURNOST | EVROPSKU BUDUCNOST” -

17.JANUARA 2014.GODINE - NOVI PAZAR

OVDJE JE BEZBJEDNOST
NA NAJNIZEM NIVOU

Zakljucak je prost ali neprijatan: Ovdje je bezbjednost na najnizem nivou, jer
nadljezni drzavni organi ne ¢ine nista da se Bosnjaci osjecaju sigurno.

Postovani gradani, Esselamu alejkum,

Podsje¢amo gradane Srbije, ¢lanstvo i simpati-
zere Stranke demokratske akcije Sandzaka na oru-
zano nasilje od 16.i 17. januara 2009. godine koje
ni do danas nije rasvijetljeno.

Naime, dana 16. januara 2009. godine, grupa
uniformisanih i naoruzanih lica izvrsila je neovla-
$¢en i nasilan upad u sluZzbene prostorije SDA San-
dzaka.

Pored ovog teSkog dogadaja u Sandzaku su se
u posljednjih nekoliko godina desila svirepa ubi-

o
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stva i teSka krivi¢na djela, neka u sred dana i na oci-
gled velikog broja gradana. Gotovo ni jedno nije ra-
svijetljeno.

Zakljucak je prost ali neprijatan: Ovdje je bez-
bjednost na najnizem nivou, jer nadljezni drzavni
organi ne ¢ine nista da se Bo3njaci osjecaju sigurno.

Rasvjetljavanjem ubistva novinara Slavka Curu-
vije, prije nekoliko dana, aktuelnaVlada je pokazala
odlu¢nost u obracunu sa organizovanim krimina-
lom u zemlji.

To ohrabruje i vraca nadu gradanima Sandzaka
u pravnu sigurnost i evropsku buducnost.

U tom smislu SDA Sandzaka izraZzava oCekivanje
da ¢e se, nakon punih 5 godina, rasvijetliti slu¢aj na-
silnog oruZzanog upada u prostorije Stranke demo-
kratske akcije Sandzaka, da ¢e se rijeSiti mnoga
nerasvijetljena ubistva i
drugi oblici organizova-
nog kriminala u Novom
Pazaru i Sandzaku.




SPEECH BY ENIS IMAMOVIC, VICE PRESIDENT OF THE SDA OF SANJAK AND
MEMBER OF THE PARLIAMENT DELIVERED AT THE RALLY “FOR LEGAL SECURITY

AND EUROPEAN FUTURE?,
IN NOVI PAZAR ON 17TH JANUARY 2014

WE HAVE NOT RECEIVED
AN ANSWERYET

From the aspect of human and minority rights of the Bosniac there still exist many
obstacles which need to be removed

Dear friends, Esselamu Aleikum and Good After-
noon,

The SDA of Sanjak has, at the in all the sessions
of the Serbian Parliament, up to this day, asked an-
swers on asked many Parliament questions on
many unresolved murders, armed robberies and
other serious crimes. We asked Parliament question
on this case about break-in the office premises and
attempt of murder of the President of our Party and
Minister in the Government of Serbia, Dr. Sulejman
Ugljanin, on 17th January 2009.

Today, five years after, we still have not got an-
swer to this question and many others, but we
think that everybody should know that we shall ask
these questions until rule of law would be establis-
hed here to protect all our citizens.

Resolution of the murder of journalist of Slavko
Curuvia gives a hope to many who seek justice, but
such a justice must be much faster than this.

On indicative of Minister Ugljanin and president
of the SDA of Sanjak all Police Administrations in
the country got instructions to issue to the Bo-
sniacs their personal documents in the Bosnian lan-
guage and script.

The issue of Ids and Passports has been resolved.
This has entered into force, which means that a
move forward has been made.

From the aspect of human and minority rights
of the Bosniac there still exist many obstacles
which need to be removed and these chores
should not be prolonged.

We shall insist all the time on harmonisation of
national structure in police, ju-
stice, army, inspections and other
organs with public authority. We
also have here in Novi Pazar suffi-
cient number of experts and cle-
ver people who are able to
manage police administration
and courts.

Could anybody from another
town be a person to understand
our problems and situation than
us?

We should not let these unre-
solved issues to slow down Euro-
pean integration, and when
European Union would ask the
question about Sanjak we shall
be asked that question as well.

Januar 2014.




GOVOR POTPREDSJEDNIKA STRANKE | NARODNOG POSLANIKA ENISA
IMAMOVICA NA SKUPU “ZA PRAVNU SIGURNOST | EVROPSKU BUDUCNOST,

NOVI PAZAR, 17.01.2014. GODINE

JOS UVIJEK NISMO
DOBILI ODGOVORE

Sa aspekta ljudskih i manjinskih prava BosSnjaka josS uvijek ima puno prepreka
koje treba ukloniti

Postovani prijatelji esselamu alejkum i dobar dan,

SDA Sandzaka je u Skupstini Srbije u svim sazi-
vima do danas trazila odgovore na mnoga pitanja
na brojna nerijeSena ubistva, na oruzane pljacke i
na druge oblike teskog kriminala. Trazili smo odgo-
vor oko upada u nase sluzbene prostorije i poku-
$aja ubistva predsjednika nase Stranke i ministra u

Vladi dr. Sulejmana Ugljanina od 17. januara 2009.
godine.

Danas, pet godina kasnije mi jo$ uvijek nismo
dobili odgovore na to i na mnoga druga pitanja.
Ali ono $to svi treba da znaju jeste da ¢emo mi ta
pitanja i dalje postavljati sve dok ne uspostavimo
vladavinu prava koja ce Stiti sve nase gradane.

Rijesavanje ubistva novinara Slavka Curuvije
daje nadu mnogima koji traZze pravdu ali ta pravda
mora biti mnogo brza. Na inicijativu predsjednika
SDA Sandzaka i ministra u Vladi dr. Sulejmana
Ugljanina naredeno je svim policijskim upravama
u zemlji da licna dokumenta Bo3njacima izdaju na
maternjem bosanskom jeziku i pismu.

Pitanje li¢nih karti i pasos3a je rijeSeno. To je ve¢
stupilo na snagu $to znaci da neki pomak vec po-
stoji.

Sa aspekta ljudskih i manjinskih prava BoSnjaka
jos uvijek ima puno prepreka koje treba uklonitii ti
poslovi se ne smiju odugovlaciti.

Uporno ¢emo insistirati na usaglasavanju nacio-
nalne strukture u policiji, pravosudu, vojsci, inspek-
cijama i drugim organima sa javnim ovlasc¢enjima.
I mi u Novom Pazaru i Sandzaku imamo dovoljno
struc¢nih i sposobnih ljudi koji mogu da vode i sud
i policiju.

Zar neko sa strane bolje razumije nase probleme
i nasu situaciju od nas.

Ne smijemo dozvoliti da ova nerijeSena pitanja
kasnije oteZavaju i usporavaju nas zajednicki evrop-
ski put, a kada Evropska Unija bude pitala za San-
dzak i za BoSnjake pitace nas.




SPEECH BY BAJRO GEGIC, VICE PRESIDENT OF THE SDA OF SANJAK AND MEM-
BER OF THE PARLIAMENT, DELIVERED AT THE RALLY “FOR LEGAL SECURITY AND

EUROPEAN FUTURE,
IN NOVI PAZAR, ON 17TH JANUARY 2014

TO ENTERTHE GOVERN-
MENT PRESENTED CLEARLY
CLAIMS

In those claims, we emphasized the most important issues that have been the es-
sence of existence of the Democratic Action Party of Sanjak

Respected citizens, Esselamu aleikum.

On this occasion, | would like to remind you,
that our political party has entered this Govern-
ment of the Republic of Serbia on invitation of the
two strongest political parties, which are in power
today, the Serbian Progressive Party and the So-
cialist Party of Serbia.

ZA KRIMlNN—
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We presented our claims, such as a balanced par-
ticipation of the Bosniacs in decision making in pu-
blic administration posts, on all levels in the Republic
of Serbia and Sanjak. We also requested participa-
tion of the Bosniacs in governmental institutions
and organs such as, judiciary, prosecutiors office, po-
lice, inspection services etc. Then, our claim for ena-

' ,Maﬂammsmsmmms e’
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The invitation, we had not accepted very gla-
dly and unconditionally. Namely, in the talks, we
clearly presented our claims and conditions to
enter the Government, and our President Ugljanin
by than submitted our claims in written form to
President Nikolic and President Dacic. In those
claims, we emphasized the most important issues
that have been the essence of existence of the De-
mocratic Action Party of Sanjak, and that was,
inter alia, creation of conditions for normal func-
tioning of the Office for Undeveloped Regions,
which had had management under our responsi-
bility, with the aim to implement the program for
decreasing a number of undeveloped municipa-
lities in Serbia.

bling official usage of Bosnian language in
communication with governmental organs, and |
would particularly like to emphasize here, our re-
quest for creation of all the necessary conditions for
the Bosinac education in their mother tongue.
Today, when we analyze what has been done, you
will agree, that we are not satisfied with the realiza-
tion of the provisions from the Coalition Agreement,
and we are not satisfied with the intentions shown by
our coalition partners in the realization of this Agree-
ment, although, the recent talks with the European
Union about the EU integration process, have given
us a hope for realisation of our claims set in the Coa-
lition Agreement in faster and to a greater extend. An
indication of this is a clear stand and decision, by
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ZAULAZAKUVLADU
POSTAVLIJENI SU JASNI
USLOVI

U tim zahtjevima mi smo istakli ono sto je za nas BoSnjake najbitnije, a sto cini
smisao postojanja Stranke demokratske akcije Sandzaka

Postovani gradani Es-selamu alejkum

Zelim ovom prilikom da Vas podsjetim da smo u
ovu Vladu Republike Srbije usli na poziv dvije najjace
stranke koje danas vr3e vlast u Srbiji, tj. Srpske na-
predne stranke i Socijalisticke partije Srbije.

Taj poziv nismo prihvatili rado i bezuslovno.
Naime, jasno smo u tom razgovoru istakli svoje zah-
tjeve za ulazak u tu Vladu i te zahtjeve je predsjednik
Ugljanin u pisanoj formi dostavio predsjedniku Niko-
licu i predsjedniku Daci¢u. U tim zahtjevima mi smo
istakli ono $to je za nas boSnjake najbitnije, a Sto Cini
smisao postojanja Stranke demokratske akcije San-
dzaka, a pored ostalog to je, da se stvore uslovi za
normalan rad Kancelarije za odrzivi razvoj nedo-
voljno razvijenih podru¢ja koja je data nama na
upravljanje, kako bi uspjeli da taj program realizu-
jemo i da $to manje nerazvijenih opstina u Srbiji.
Zatim, istakli smo da trazimo da na rukovodeé¢im
mjestima na svim nivoima u R. Srbiji BoSnjaci budu
ravnomjerno zastupljeni, a da to u Sandzaku bude
50%. Trazili smo takode, da se omogudi djelotvorno
ucesce Bosnjaka u svim drzavnim organima i institu-
cijama, kao $to je sudstvo, tuzilastvo, policija, inspek-
cijske sluzbe itd. Zatim, trazili smo da nam se
omoguci sluzbena upotreba bosanskog jezika u svim
komunikacijama sa drzavnim organima i nesto $to
bih posebno istakao trazili smo da se stvore uslovi i
BoSnjacima omoguci obrazovanje na svom mater-
njem bosanskom jeziku.

Danas, kad analiziramo ucinjeno, slozicete se svi
da realizovanim nismo zadovoljni, dakle nismo zado-
voljni onim $to je iz ovog koalicionog sporazuma udi-
njeno, nismo ni zadovoljni namjerom koju nasi
koalicioni partneri pokazuju u realizaciji ovog koali-

cionog sporazuma, mada u zadnje vrijeme pribliza-
vanjem pregovora Srbije sa Evropskom unijom o ev-
ropskim integracijama imamo dobre naznake da ce i
ovaj nas koalicioni sporazum da pocne da se ralizuje
u mnogo brzem i boljem obimu. Kao pokazatelj
tome je odluka i nedvosmislen stav drzavnih organa
koji je upucen svim sluzbama da se sva dokumenta
BoSnjacima moraju izdavati na bosanskom jeziku i la-
tini¢nim pismom ako to oni zatraze. To je ve¢ pocelo
da fukcionise i ve¢ imamo nekoliko primjera da sluz-
benici u SUP-u i drugim organima pitaju kad se trazi
neki dokument da li hocete na bosanskom jeziku i la-




which all documents should be issued to the Bosniacs
in their mother tongue and alphabet, if they request
so. This has started to function, and we already have
some examples, where the SUP officers and other in-
stitution representatives ask the Bosniacs, upon is-
suance of documents, whether they want their
document woud be issued in Bosnian language and
in Latin script or in Serbian language and Cyrillic
script. Accordingly, all that has started, and now, it is
up to us to declare weather we want that our docu-
ments be issued in Bosnian language and Latin script.

Democratic Action Party of Sanjak has paid a
particular attention to education ,since the begin-
ning of its establishment, and by entering this Go-
vernment, we have had some positive results.
Namely, we have found an understanding and suc-
ceeded that the decision to
be brought on the esta-
blishment of the State Uni-
versity in Novi Pazar, which
has got very high marks for
its functioning.

We succeeded the deci-
sion to be brought on the
establishment of Education
Administration in  Novi
Pazar, which does not ope-
rate at its full capacity we are here not satisfied, and
we are going to insist, that this institution to become
equal with all the other Education Administration in
the Republic of Serbia, as soon as possible.

The issue, education of the Bosniac children in
their mother tongue has been of a particular im-
portance for us, and itner alia, our efforts made to-
wards this end have had some positive results;
After several years of negotiations and persuasion
with relevant organs in the Republic of Serbia, we
succeeded in 2013, last year, on the initiative of our
President Ugljanin, the Government to adopt a pro-
gram on education of the Bosniacs in their mother
tongue, ie the Bosinac language, and this program
has become obligatory one for all the schools in the
Republic of Serbia, where the Bosniacs declare
themselves for use of this right.

Hence, by this program, all obstacles have been
removed, but in spite of that, we still have certain
problems in this field, because some headmasters

or headmasters in some schools make obstruc-
tions, contrary to clearly defined guidelines sent to
them by the Government of Serbia and the rele-
vant Ministry, as well.

On this occasion, as a Member of the Parliament,
I would like to warn all those headmasters to enable
all Bosniac children to use this right in the next half
of the school year, which is to starts on Monday next
week, on the contrary, we shall insist at the all rele-
vant organs for the strictest penalties against them,
or for thir replacement with those who would re-
spect the laws of the Republic of Serbia and help Ser-
bian integration in the EU. With such a behaviour, the
headmasters have not made only an obstacle to the
Boasinacs to exercise their basic human rights, but
also an obstacle to European integration of Serbia.

In the field of education,
we have other problems as
well, and one of them | would
like to stress here is the pro-
blem that, inter alia, many
schools work in three shifts. In
this manner, the pupils have
been forced to get up very
early in the morning in order
to come to school, ortoreturn
home from school very late.
The lack of school space endangers security of the
school children, because they have to walk along the
heavy traffic roads on their way from home to school
and vice versa, and the kids from Sutenovac to Trnava
have to cross the Highway twice a day, risking their lives.

In spite of the the fact, that two newly construc-
ted schools there exist, which could resolve this pro-
blem in a great deal and to make it possible for the
children a secure way from home to school, these
schools have not been open yet, thanks to the local
authorities in Novi Pazar. The local government re-
presentative want, weather they do, to gain political
points, and in this case, they have been waiting for
a new election campaign to openn these schools,
in order to rise their rating.

We call upon the Local Government in Novi
Pazar, to think of those who had given them confi-
dence, to exercise the authority and to think more,
above all, about security of the children, and less
about their functions promotion.

Januar 2014.




tinici ili na srpskom jeziku i cirilici. Dakle, $to se toga
tie to je krenulo i to je sad do nas, i mi treba pri sva-
kom obracanju jasno da kazemo da ho¢emo da to
bude na bosanskom jeziku i latini¢im pismom.

Posebnu paznju Stranka demokratske akcije San-
dZaka je od pocetka svog osnivanja pa i ulaskom u
ovu Vladu posvetila obrazovanju i na tom polju
imamo odredene rezultate. Naime, mi smo vrlo brzo
naisli na razumjevanje i izdejstvovali odluku o osni-
vanju Drzavnog univerziteta u Novom Pazaru koji,
ocjena je svih, vrlo uspjesno funkcionise.

Uspjeli smo da izdejstvujemo odluku o formiranju
Skolske uprave u Novom Pazaru koja za razliku od
univerziteta ne radi punim kapacitetom i mi tu nismo
zadovoljni i trazimo i trazi¢emo ubuduce da ta skol-
ska uprava $to prije bude ravnopravna sa svim osta-
lim Skolskim upravama u R. Srbiji.

Pitanje obrazovanja bosnjaske djece na bosan-
skom jeziku je imalo posebno mjesto u svim nasim
naporima za postizanje odredenih rezultata. Posle
dugogodisnjeg pregovaranja i ubedivanja sa nadljez-
nim u R.Srbiji uspjeli smo 2013-te, dakle prosle go-
dine da Vlada na inicijativu naseg predjsednika
Ugljanina donese program o obrazovanju Bosnjaka
na svom maternjem, odnosno bosanskom jeziku, koji
je postao obavezujuci za sve skole u R.Srbiji gdje se
Bo3njaci izjasne da hoce da koriste to pravo.

Dakle, tim programom otklonjene su sve pre-
preke, no i pored toga na tom polju imamo i dalje
odredenih problema, jer pojedini direktori, odnosno
direktori pojedinih Skola vrse i dalje opstrukciju i
pored jasnih uputstava dobijenih od Vlade i nadljez-
nog Ministarstva.

Ja ovom prilikom kao narodni poslanik Zelim da

upozorim sve direktore da hitno u drugom polugo-
distu, dakle to je od ponedeljka, omoguce svoj bo-
Snjackoj djeci da koriste ovo pravo. U protivnom
trazicemo od nadljeznih da se oni najstrozije kazne
odnosno da se smijene sa svojih mjesta, odnosno di-
rektorskih funkcija i da se na njihovo mjesto dovedu
oni koji hoce da postuju zakone drzave Srbije i time
omoguce $to brzi evropski put R. Srbiji. Ovakvim po-
stupkom ovi direktori, pored toga $to sprecavaju Bo-
Snjake u ostvarivanju svojih elementarnih prava,
sprecavaju i Srbiju na evropskom putu.

U oblasti obrazovanja i dalje imamo i drugih pro-
blema, a jedan od problema koji ¢u ovde da istaknem
je problem $to pored ostalog mnoge Skole u Novom
Pazaru rade u tri smjene. Time su djeca prinudena da
mnogo rano ustaju, odnosno druga da kasno dolaze
svojim ku¢ama. Nedostatak Skolskog prostora pred-

stavlja i opasnost za bezbednost u¢enika jer su oni
prinudeni da za put od skole do kuce i obrnuto pu-
tuju prometnim saobracajnicama, a djeca od Sute-
novca do Trnave dva puta dnevno prelaze Magistralu
Cime rizikuju svoje zivote.

| pored dvije novosagradene Skole koje bi umno-
gome rijesile taj problem i omogucle bezbjedniji put
djeci od kuce do 3kole, te Skole nisu stavljene u funk-
ciji zahvaljujuci tome $to to Gradska uprava u Novom
Pazaru nece da uradi. Oni hoce da na svemu $to
urade steknu politicke poene, pa tako i ovom prili-
kom cekaju izbore pa da predizborno vrijeme iskori-
ste za otvaranje tih Skola kako bi sebi digli rejting.

Pozivamo Gradsku upravu u Novom Pazaru da
misle na one koji su im dali povjerenje da vrse tu
vlast, da misle na bezbjednost djece prije svega, a
manje na svoje funkcije. Hvala Vam.




SPEECH BY PRESIDENT OF THE SDA OF SANJAK AND MINISTER IN SERBIAN GOV-
ERNEMENT DR. SULEJMAN UGLJANIN AT RALLY “FOR LEGAL SECURITY AND EU-

ROPEAN FUTURE'; NOVI PAZAR, 17TH JANUARY, 2013

THIS GATHERINGIS A
CALL FORPEACE,
PROSPERITY AND SAFETY

The Party of Democratic Action of Sandzak has been promoting for the same
cause for twenty three years now - the respect for the legal state, fight against the
crime, equality of rights and the respect for all national minorities, fight for a bet-

ter life of the citizens, and will always fight for that.

Dear citizens,
Dear members and sympathizers of the Party of
Democratic Action of Sandzak,
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It is my great honour and pleasure to see so
many of you gathered here in order to give support
to the intentions of the Party of Democratic Action
of Sandzak, and which has been promoting, for 23
years now, for the legal certainty and the European
future of our country.

Today, when we have the opportunity to stand
among the Members of the European Union in the
following period, we will have to make extra efforts
in order to realize this generation dream as soon as
possible. | am sure that the accession of our country
to the EU will result in better life for all the citizens
of Serbia.

The Party of Democratic Action of Sandzak, for
twenty years now, has been involved in fair politics,
fighting for and promoting of the respect and rea-
lization of the rights of Bosniaks and other national
minorities living in our country. New employments,
increased number of employees and bringing new
investors to the least developed regions of our
country represent our main goals, and which will
remain priority in the course of the following years.

However, apart from life in general, a prospe-
rous, legal, safe and just state in which the criminals
will be arrested and sanctioned, regardless their
political party affiliation, as well as national and re-
ligious affiliation, is exactly the kind of Serbia which
the Party of Democratic Action of Sandzak if figh-
ting for. That is the kind of Serbia preferred by the
European Union.

We believe that the actual Government, that has
been achieving impressive results in their fight
against all types of crime, will continue to act with
the same ardour and courage, and with the pur-
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GOVOR PREDSJEDNIKA SDA SANDZAKA | MINISTRA U VLADI SRBIJE
DR. SULEJMANA UGLJANINA NA SKUPU “ZA PRAVNU SIGURNOST | EVROPSKU
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OVAJ SKUP JE POZIV ZA
MIR, PROSPERITET |
SIGURNOST

SDA Sandzaka se vec dvadeset tri godine zalaze za iste ideale - za postovanje pra-
vne drzave, borbu protiv kriminala, za ravnopravnost i postovanje prava nacio-
nalnih manjina, za bolji zivot gradana i uvijek ce se boriti za njih.

Dragi gradani,

Postovani ¢lanovi i simpatizeri Stranke demo-
kratske akcije Sandzaka,

Velika mi je ¢ast i zadovoljstvo Sto ste se okupili
u ovoliko velikom broju sa ciljem da podrzite na-
mjere Stranke demokratske akcije Sandzaka koja se
vec 23 godine zalaZe za pravnu sigurnost i evrop-
sku buducnost nase zemlje.

Danas, kada imamo realne sanse da u narednom
periodu postanemo jedna od ¢lanica Evropske
Unije, moramo da ulozimo dodatne napore kako
bismo sto prije realizovali taj generacijski san. Sigu-
ran sam da e ulazak nase zemlje u EU donijeti bolji
Zivot za sve gradane Srbije.

SDA Sandzaka se vise od dvije decenije vodenjem
postene politike, bori i zalaZze za postovanje i ostva-
rivanje prava Bosnjaka i svih drugih nacionalnih ma-
njina u nasoj zemlji. Nova radna mjesta, povecanje
broja zaposlenosti, dovodenje investitora u najne-
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pose of building legal and safe state in which the
laws, awards and sanctions will be equal for all —for
the Bosniaks, for the Serbs and for all other citizens
of our country.

| believe that the actual Government, that had
the courage and the will to resolve the homicide of
the journalist Slavko Curuvija after 15 years, will
also resolve this case that happened five years ago
in Novi Pazar, and which still brings about insecu-
rity and fear among the citizens of this town. Resol-
ving of this case would be of a great importance for
the following:

« Functioning of the legal system of Serbia

« Respect of human rights

- Fight against the crime

« Security and the feeling of safety of the citizens
of Sandzak

The state of Serbia and the competent authori-
ties should resolve this case, in order to prevent it
from complicating our efforts in further negotia-
tions for accession of our country to the European
Union.

We cannot join European integrations if we carry
a heavy suitcase full of unresolved crimes.

Our country must resolve this and similar crimi-
nal actions by its own will and self- initiative, and
not just following the orders of the European
Union.

We believe that our highest state officials, from
the President Nikoli¢ to the Prime Minister Dacic¢
and the first Deputy Prime Minister Vuci¢, will give
their full contribution to resolving of this crime, and
which the former government neither understood
nor had any will to resolve.

saRplans

We are calling to account of all the members of
the police and the legislation, and who deliberately
obstructed the investigation thus protecting those
who ordered this crime.

Resolving of this crime would also be a message
to all the Bosniaks, saying that Serbia is the state
that takes care of them in the best possible way.

There are some who would love to join the EU,
and yet not to change a single thing in lives of the
people, following the model of “Potemkin villages”.
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razvijenija podrucja nase zemlje su nasi glavni ciljevi,
koji Ce ostati prioritetni i u narednim godinama.

Ali, pored opsteg Zivotnog prosperiteta, pravna,
bezbjedna i postena drzava u kojoj ¢e zlocinci biti
uhapseni i sankcionisani, bez obzira na stranacku, na-
cionalnu i vjersku pripadnost je upravo Srbija, za koju
se SDA Sandzaka bori. Takvu Srbiju Zeli i Evropska Unija.

Vjerujemo da e ova aktuelna Vlada, koja postize
zavidne rezultate u borbi protiv svih vrsta kriminala,
nastaviti da radi sa istim zarom i hrabros¢u u cilju

- funkcionisanje pravnog sistema u Srbiji

«  postovanje ljudskih prava

«  borbu protiv kriminala

«  bezbjednost i osjecaj sigurnosti gradana
Sandzaka

Drzava Srbija i nadljezni ograni treba da rijeSe
ovaj slucaj, kako nam to ne bi otezavalo nase napore
u daljim pregovorima za ulazak nase zemlje u EU.

U Evropske integracije ne mozemo uci nosedi
kofer sa nerazjasnjenim zloc¢inima.

stvaranja pravne i bezbjedne drzave u kojoj e za-
koni, nagrade i sankcije vaziti podjednako za sve -
Bosnjake, Srbe i za druge gradane nase zemlje.

Vjerujem da ce aktuelna Vlast, koja je imala har-
brosti i volje da nakon 15 godina rijesi ubistvo novi-
nara Slavka Curuvije, rijesitii ovaj slucaj koji se desio
prije pet godina u Novom Pazaru, a jo$ uvijek izaziva
nesigurnost i strah kod zitelja ovog grada. RjeSenje
ovog slucaja bilo bi od izuzetne vaznosti za:

Nasa drzava, ovakve i slicne kriminalne radnje,
mora samoinicijativno da rijeSava, a ne po nalogu
Evropske Unije.

Vjerujemo, da ¢e nasi najveci drzavni funkcio-
neri, od predsjednika Nikoli¢a, do premijera Dacic¢a
i prvog potpredsjednika Vucic¢a dati svoj pun dopri-
nos pri razrjeSavanju ovog zlocina, za koje predho-
dne vlasti nisu imale ni razumjevanija, ni Zelje da se
on rijesi.




We do want to join the EU, but we promote for es-
sential changes in state authorities with public aut-
horizations, such as the police, prosecution,
jurisdiction and all other authorities acting accor-
ding to the principle “the law, that is me”. That was
the topic that Radoje Domanovi¢ wrote about in
his piece “Stradija”

The Party of Democratic Action of Sandzak has
been promoting for the same cause for twenty
three years now - the respect for the legal state,
fight against the crime, equality of rights and the
respect for all national minorities, fight for a better
life of the citi-

Justice, and which is increasingly being consolida-
ted with the European legislation. It will be the next
week when the Judicial Academy of Novi Pazar will
be opened.

Soon, the free vacancies for a new generation of
Bosniak policemen will be announced, and which
will make a balance within the national structure in
the police and the judicial authorities. And that is
exactly what will build a sense of belonging to all
Bosniaks from Sandzak, a belonging to the country
they live in, and which means the legal certainty for
all the citizens.
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do their job.

It is a high time to regain the old and to build a
new trust between the government and the citi-
zens through resolving of this case and to calm
down all the tension dwelling in this region.

Nowadays, the percentage of unemploymentin
Sandzak has risen to 53%, which is a direct conse-
guence of personal, proprietary and legal uncer-
tainty. Without the legal certainty, there will be no
investments and no employment.

Then the Europe will have legal asylum-seekers
from Sandzak, people asking for political asylum,
in order to save themselves and their families.

This is not what the Government wants.

Accession to the European Union is a key to so-
lution of our problems. Not everything is so bad
and there are certain positive aspects, too. Certain
changes have been taking place in the Ministry of

of Democratic
Action of Sandzak, even after 23 years, is still the
leader party of SandzZak. We are ready to take the
same responsibility in the forthcoming years. We
are still fighting for new working positions of the
citizens of Sandzak and for finding domestic and
foreign investors willing to invest into undeveloped
but potentially rich regions of our country.

| am so much grateful for such a huge trust and
the support that you have been giving, and we pro-
mise, as in this so in each following year, to act and
work diligently, first of all in your favour but also in
favour of Novi Pazar, Sandzak and all the citizens of
Serbia.

We wish you good health, employment and fair
and responsible Government.

Januar 2014.




Trazimo i odgovornost za sve u policiji i pravosudu
koji su namjerno opstruisali istraguina taj nacin stitili
nalogodavce ovog zlocina i njihove narucioce.

Rjesenje ovog zlocina je i poruka svim Bo3nja-
cima da je Srbija drzava koja o njima brine na naj-

bolji moguci nacin.

Ima onih koji bi voleli da udu u EU, a da se nista

Ova Vlada to ne Zeli.

Ulazak u EU je kljuc rjeenja nasih problema. Nije
sve tako crno, ima i pozitivnih stvari. Ima promjena u
Ministarstvu pravde koje se sve vise usaglasava sa ev-
ropskim zakonodavstvom. Ve¢ sledece sedmice poci-
nje sa radom Pravosudna akademija u Novom Pazaru.

Uskoro ¢e biti raspisan konkurs za novu generaciju
policajaca BoSnjaka i time ¢e se usaglasiti nacionalna

ne promijeni u zivotu ljudi, po
modelu “Potemkinova sela”. Mi
ho¢emo u EU, ali se zalazemo za
sustinske promjene u drzavnim
organima sa javnim ovlasce-
njima, poput policije, tuzilastva,
sudstva i drugih organa koji se
ponasaju po principu“Zakon, to
sam ja". O tome je pisao Radoje
Domanovi¢ u svojoj “Stradiji”.

SDA Sandzaka se ve¢ dvade-
set tri godine zalaze za iste
ideale - za posStovanje pravne
drzave, borbu protiv kriminala,
zaravnopravnost i postovanje
prava nacionalnih manjina, za
bolji Zivot gradana i uvijek ¢e se
boriti za njih.

Zato je ovaj skup poziv na
razum, poziv za civilizacijsku zastitu
gradana od bahatih pojedinaca i
poziv da drzava radi svoj posao.

Krajnje je vrijeme da se rjede-
njem ovog zlocina vrati i izgradi
novo povjerenje drzave i gra-
dana, da se spuste tenzije na
ovim prostorima.

Danas je u SandZaku nezaposlenost presla 53%,
to je direktna posledica li¢ne, imovinske i pravne
nesigurnosti. Ako nema pravne sigurnosti, nema
investicija, nema zaposljavanja. Onda ¢e Evropa
imati prave azilante iz Sandzaka, ljude, koji ¢e po-
traziti politicki azil u namjeri da nadu spas za sebe
i za svoju porodicu.

struktura i u policiji i u pravosud-
nim organima. To je ono, sto e
svim BoSnjacima Sandzaka, iz-
graditi osjecaj pripadnosti zemlje
u kojoj Zive, a za sve gradane ce
znaditi pravnu sigurnost.

LY )

Ovaj skup je poziv za mir, pro-
speritet i sigurnost svih nacija
naseg Sandzaka i drzave Srbije.
Zahvaljujuci Vasem povjerenju,
radui odlu¢nosti da mijenjamo
stvari u Novom Pazaru i San-
dzaku, Stranka demokratske ak-
cije Sandzaka je nakon 23
godine i dalje vodeca partija u
Sandzaku. Mi smo spremni da
istu odgovornost prezmemoii u
godinama koje nam predstoje.

| dalje se borimo za nova
radna mjesta za gradane San-
dzaka i za pronalazenje nasih i
stranih investitora koji zele da
ulazu u nerazvijene, ali potenci-
jano bogate krajeve nase zemlje.

Zahvalan sam vam na
ogromnom povjerenjui po-
drsci koju nam godinama
ukazujete i obe¢avamo vam da ¢emoi u ovoj,
kao i u svakoj narednoj godini vrijedno i po-
Steno raditi, prije svega u Vasu korist, kao i ko-
rist Novog Pazara, Sandzaka i svih gradana
Srbije.

Zelim Vam dobro zdravlje, posao i postenui od-
govornu vlast.




MINISTER UGLJANIN’S LETTER
SENT TO RELEVANT MINISTRIES
ON ISSUANCE OF ID-S AND
OTHER PERSONAL DOCUMENTS
IN BOSNIAN LANGUAGE AND SCRIPT

Respected Minister,

| am addressing You following the information
that in certain local communities the issuing of per-
sonal documents (IDs, passports) in the national
minorities’ languages is not possible, although it is
the right stipulated in the legal system of the Re-
public of Serbia.

Namely, in accordance with the Republic of Ser-
bia’s constitution (Official Gazette RS, No. 98/06), the
Republic of Serbia protects the rights of national mi-
norities and guarantees a special protection to na-
tional minorities so that they can attain total
equality and to preserve their national identity, gua-
rantees the right to preserve the uniqueness and
the right to use their own languages and alphabet.

The law on IDs (Official Gazette RS, No. 62/06 and
23/11) in article 9 paragraph 1 envisages that ID’s
form is printed in Serbian, in Cyrillic alphabet, and
in English as well. In the paragraph 2 of the same ar-
ticle, it says that the ID’s form is also printed in the
national minorities’languages and their alphabet.

The Law on Travelling Documents (Official Ga-
zette RS No. 90/07, 116/08, 104/09 and 76/10) in ar-
ticle 26 envisages that the institution responsible
for issuing travelling documents and visas must se-
cure technical possibilities to register data of the
surnames and names of the national minorities’
members in its original form, following their lan-
guage and spelling.

The article 11 of the Law on Official Use of Lan-
guage and Alphabet (Official Gazette RS, No. 45/91,
53/93 - other law, 67/93 - other law, 48/94 —other law,

Belegrade, 10th January 2014

101/05 - other law, 30/10), among other things, en-
visages the right of national minorities to public IDs,
official registers and collections of personal data in
the languages of national minorities and the recogni-
tion of those documents in those languages as valid.

| would stress that this issue has drawn the at-
tention of the Ombudsman in the monograph “Re-
cognition of National minorities Rights to their
Languages and Alphabet Usage in the Republic of
Serbia’, published in 2010. That book says that in
certain local communities’members of national mi-
norities cannot attain their rights to personal do-
cuments in their languages and alphabet
guaranteed by the Republic of Serbia legal system.

Another issue is the question if the usage of the
term “Serbian citizenship” that is entered into the
documents is in accordance with the Law on citi-
zenship (Official Gazette RS, No. 135/04 and 90/07)
which in its article 1 foresees that the citizens of
Serbia hold the citizenship of the Republic of Ser-
bia. The usage of the term “Serbian citizenship” in
this context could imply a nationality rather than a
citizenship.

As a legitimate representative of a national mino-
rity and a Minister in the Government of the Repu-
blic of Serbia, | would like to make a step forward in
solving this issue and thus | believe it is necessary
that You, within Your responsibilities, undertake cer-
tain measures toward the institutions in the Republic
of Serbia in charge of issuing personal documents,
and thus enable national minorities in the Republic
of Serbia to exercise their rights guaranteed by the
Constitution and the mentioned laws.

Januar 2014.




PISMO MINISTRA UGLJANINA
UPUCENO RELEVANTNIM
MINISTARSTVIMA POVODOM IZDAVANJA
LICNIH DOKUMENATA
NA BOSANSKOM JEZIKU I PISMU

Postovani ministre,

Obra¢avam Vam se povodom saznanja da je u
odredenim jedinicama lokalne samouparave izda-
vanje licnih dokumenata (licne karte, pasosa) na
jeziku nacionalne manjine onemoguceno, iako je
to pravo utvrdeno u pravhom poretku Republike
Srbije.

Naime, u skladu sa Ustavom Republike Srbije
(,Sluzbeni glasnik RS", broj98/06), Republika Srbija
stiti prava nacionalnih manjina i jem¢i posebnu za-
Stitu nacionalnim manjinama radi ostvarivanja pot-
pune ravnopravnosti i ocuvanja njihovog
identiteta, garantuje pravo na ocuvanje posebnosti
i pravo nacionalnim manjinama na koris¢enje svog
jezika i pisma.

Zakonom o li¢noj karti (,Sluzbeni glasnik RS*, br.
62/06i23/11) uc¢lanu 9.stav 1. predvideno je da se
obrazac li¢ne karte Stampa na srpskom jeziku, Ciri-
lickim pismom, i na engleskom jeziku. U stavu 2.
istog ¢lana je propisano da se obrazac li¢ne karte
Stampa i na jeziku i pismu nacionalnih manjina.

U Zakonu o putnim ispravama (,Sluzbeni glasnik
RS* br. 90/07, 116/08, 104/09 i 76/10) u ¢lanu 26.
propisano je da je organ nadlezan za izdavanje put-
nih isprava i viza duzan da obezbedi tehnicke mo-
gucénosti za upisivanje podataka o prezimenu i
imenu pripadnika nacionalnih manjina u izvornom
obliku, prema jeziku i pravopisu pripadnika nacio-
nalne manjine.

Clanom 11. Zakona o sluzbenoj upotrebi jezika
i pisama (,Sluzbeni glasnik RS*, br.45/91,53/93 - dr.
zakon, 67/93 - dr. zakon. 48/94 - dr. zakon, 101/05 -

Beograd, 10. januara 2014.

dr. zakon 30/10), izmedu ostalog propisano je
pravo nacionalnih manjina na izdavanje javnih
isprava i vodenje sluzbenih evidencija i zbirki li¢nih
podataka na jezicima nacionalnih manjinai prihva-
tanje tih isprava na tim jezicima kao punovaznih.

Naglasio bih da se ovim pitanjem bavio i Zastitnik
gradana kroz monografiju na temu ,Ostvarivanje
prava na sluzbenu upotrebu jezika i pisama nacio-
nalnih manjina u Repubilici Srbiji*, iz 2010. godine. U
navedenoj monografiji, konstatovano je da u odre-
denim jedinicima lokalne samouprave pripadnici na-
cionalnih manjina ne ostvaruju svoja, pravnim
poretkom Republike Srbije utvrdena prava na izda-
vanje li¢nih dokumenata na svom jeziku i pismu.

Takode, postavlja se pitanje da li je upotreba ter-
mina,srpsko drzavljanstvo” koji se unosi u licna do-
kumenta, u skladu sa Zakonom o drzavljanstvu
(,Sluzbeni glasnik RS", br. 135/04 i 90/07), koji ¢la-
nom 1. propisuje da gradani Republike Srbije imaju
drzavljanstvo Republike Srbije. Upotreba termina
»Srpsko drzavljanstvo’, u ovom kontekstu, asocira
na nacionalnu pripadnost, a ne na pripadnost odre-
denoj drzavi.

Kao legitimni predstavnik nacionalne manjine i
ministar u Vladi Republike Srbije, hteo bih da uci-
nim korak dalje u reSavanju predmetnog pitanja, te
s tim u vezi smatram za potrebnim da, u okviru svo-
jih ovlas¢enja preduzmete odgovaraju¢e mere
prema nadleznim organima u Republici Srbiji koji
izdaju licna dokumenta, ¢ime bi se omogucilo na-
cionalnim manjinama u Republici Srbiji da, ostva-
ruju svoja prava koja su im zagarantovana Ustavom
i navedenim zakonima.




EXCERPT FROM THE REPORT OF THE EUROPEAN
COMMISSION ON THE SERBIA PROGRESS FOR 2013,
Chapter 23: Judiciary and fundamental rights,

Brussels, 16.10.2013

Fundamental rights

As regards the Sandzak area, the inter-ethnic situa-
tion remained stable. A curriculum in the Bosnian lan-
guage was adopted by the National Education Council in
November and preparatory classes started in February
with a view to the regular introduction of classes in this
minority language as of the 2013/2014 school year. In July,
the government adopted a decision extending the pro-
gramme of publication of free textbooks in minority lan-
guages to the Bosniak language too.

The Bosniak community continued to be underrepre-
sented in the local administration, judiciary and police. The
issue of the election of the Bosniak national minority council
and the issue of the two rival Islamic communities have yet
to be solved. The area remains significantly underdeveloped,
with a high unemployment rate and a lack of adequate in-
frastructure and investment. It requires further commitment
from the state authorities for its economic development

Conclusion
Further efforts are also required to strengthen the data

1ZVOD IZ IZVJESTAJA EVROPSKE KOMISIJE
O NAPRETKU SRBIJE ZA 2013,
Poglavnje 23: Pravosude i osnovna prava,
Brisel, 16.10.2013.

Osnovna prava
Sto se ti¢e Sandzaka, meduetnicke situacija je i

dalje stabilna. Nacionalni savjet za obrazovanje je u no-
vembru usvojio nastavni plan i program na bosanskom
jeziku, a pripremni casovi su poceli u februaru u cilju re-
dovnog uvodenja ¢asova na jeziku ove nacionalne ma-
njine u Skolskoj 2013-2014. Vlada je u julu usvojila
odluku kojom prosiruje program izdavanja besplatnih
udzbenika na jezicima nacionalnih manjina u kojem je
dodat i bosanski jezik.

Bosnjacka zajednica i dalje nije dovoljno zastupljena
u lokalnoj samoupravi, sudstvu i policiji. Pitanje izbora
Nacionalnog savjeta bosnjacke nacionalne manjine i pi-
tanje islamske zajednice su ostala nerijesena, Ova oblast
je i dalje veoma nerazvijena sa visokom stopom neraz-
vijenosti i nedostatkom odgovarajuce infrastrukture.
Neophodno je dalje zalaganje drzavnih organa za njen
ekonomski razvoje.

Zakljucak
Uopsteno govoredi, pravni okvir za zastitu ma-
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